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ROTHO ist der zuverlässige 
Partner für beste Bedingun-
gen in der Betonindustrie 

For Best Conditions. Since 1900.

Wir bieten seit über 70 Jahren weltweit Lösun-
gen für die Beton- und Ziegelindustrie – im steti-
gen Bewusstsein des anhaltenden Wettbewerbs-
druckes unserer Kunden und ihren fortlaufenden 
Bemühungen, die Anlageneffizienz zu steigern. 
Unsere ROTHO Systeme werden entwickelt, um die 
Produktionsmengen zu erhöhen und Anlagenaus-
fallzeiten zu minimieren und dabei die Umwelt und 
die Mitarbeiter zu schützen.
Die Produktion im eigenen Werk in Deutschland 
garantiert einen hohen Qualitätsstandard und 
große Flexibilität. Gemeinsam schaffen wir ideale 
Bedingungen für hochwertige Produkte. 
Die Geschichte unseres Unternehmens erstreckt sich 
über vier Generationen und knüpft an die Sieger-
länder Metallindustrie an. Gegründet von Robert 
Thomas im Jahr 1897, begann das Unternehmen mit 
Werkzeug- und Vorrichtungsbau für die lokale Indust-
rie. Später erweiterte ROTHO sein Sortiment um Fein-
blecherzeugnisse für Lager und Transportsysteme. In 
den 1950er Jahren entwickelte das Unternehmen die 
ersten Betonsteinbodenfertiger und in den 1970er 
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ROTHO est le partenaire  
fiable pour obtenir les  
meilleures conditions au 
sein de l‘industrie du béton

Pour des conditions optimum. Depuis 1900.

Depuis plus de 70 ans, nous fournissons des solu-
tions aux industriels du béton et de la brique dans 
le monde entier, en étant toujours conscients de 
la pression concurrentielle subie par nos clients 
et de leurs efforts constants pour accroître l‘effi-
cacité de leurs usines. Nos systèmes ROTHO sont 
conçus pour optimiser les niveaux de production 
et prévenir les temps d‘arrêts tout en protégeant 
l‘environnement et les employés.

La production dans notre propre usine en Alle-
magne garantit un niveau de qualité élevée et 
une grande flexibilité. Ensemble, nous créons les 
conditions idéales pour des produits de haute 
qualité. 

L‘histoire de notre entreprise s‘étend sur quatre 
générations et est liée à l‘industrie métallurgique 
du Siegerland. Fondée par Robert Thomas en 
1897, l‘entreprise a commencé par la construction 
d‘outils et de dispositifs pour l‘industrie locale. 



Jahren revolutionierte ROTHO die Betonstein-
industrie mit den weltweit ersten industriell 
gefertigten Aushärteregalen.

Das ist ROTHO

• Gründung um 1900
• Traditionsreiches Familienunternehmen 
in der 4. Generation

• Langjährige, solide Geschäftsbeziehungen  
geprägt durch persönliche Atmosphäre

• Hohe Integrität 
• Produktionsstandort Deutschland
• Innovatives und qualifiziertes Engineering
• Die besten Lösungen für die Betonstein industrie 
weltweit
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Plus tard, ROTHO a élargi sa gamme de produits 
à la tôlerie pour les systèmes de stockage et de 
transport. Dans les années 1950, l‘entreprise a  
mis au point les premières pondeuses de blocs  
et pavés en béton puis, dans les années 1970,  
ROTHO a révolutionné l‘industrie des produits  
en béton avec les premières étuves fabriquées  
industriellement au monde.

C‘est ROTHO

•	créée vers 1900

•	Entreprise de tradition familiale en 4ème  
génération

•	Relations commerciales solides et durables 
grâce à la proximité avec les clients 

•	Haute Intégrité

•	Site de production en Allemagne

•	Recherche et Développement innovants  
et qualitatifs

•	Les solutions optimum pour l‘industrie du  
béton dans le monde entier



Headquarters ROTHO, Neunkirchen

Produktion ROTHO, Neunkirchen
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Siège social de ROTHO,  
Neunkirchen, ALLEMAGNE

Production ROTHO, 
Neunkirchen, ALLEMAGNE



Hauptverwaltung Robert Thomas Gruppe, 
Neunkirchen

Versand und Logistikstandort Robert Thomas 
Gruppe, Burbach-Wahlbach
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Siège social du groupe Robert Thomas, 
Neunkirchen, ALLEMAGNE

Site d‘expédition et de logistique  
du groupe Robert Thomas, 
Burbach-Wahlbach, ALLEMAGNE



Tradition und Innovation.

1897 Gründung 
Robert Thomas gründet die Firma als Metallfabrikant 
für die Industrieunternehmen im Siegerland.

1920er Milchkannen, Schubkarren, 
Feinblecherzeugnisse
ROTHO baut die Metallwarenfabrikation aus und 
wird unter anderem zum Global Player hoch-
wertiger Milchkannen.

1950 Bodenfertiger 
Markteinführung der ersten Bodenfertiger für 
Betonsteine. 

1970 Aushärteregale
ROTHO entwickelt als erstes Unternehmen Aus-
härteregale für die Betonsteinindustrie im indust-
riellen Maßstab.

1992 Schallschutz
Entwicklung der ersten ROTHO Schallschutzräume. 
 
1997 Entstaubung 
Erster Einsatz einer Entstaubungsanlage mit aus-
wechselbaren Filtereinheiten zur Staubreduzierung 
in der Maschinenkabine und an der Brettbürste.
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Tradition et innovation.

1897 La fondation

Robert Thomas crée l‘entreprise en tant que  
fabricant d‘éléments en métal pour les entreprises 
industrielles de la région du Siegerland. 
 
1920s Années 1920 Cuves à lait, brouettes,  
produits en tôle

ROTHO développe sa production d‘articles en 
métal et devient, entre autres, un acteur mondial 
dans la fabrication de cuves à lait de haute qualité. 
 
1950 Pondeuses

Lancement sur le marché des premières pondeuses 
pour les blocs et les pavés en béton. 
 
1970 Étuves 

ROTHO est la première entreprise à développer 
à l‘échelle industrielle des étuves pour l‘industrie 
des produits en béton. 
 
1992 Insonorisation

Développement des premières insonorisations 
ROTHO. 
 



2003 Umluft 
Für die steigenden Qualitätsanforderungen wurde 
die leistungsstarke ProAir Umluftanlage entwickelt.

2010 Großkammer 
Einsatz der ersten Großraumklimakammer für die 
Aushärtung von  
Betonprodukten.

2015 ProCure 
Einführung des ProCure Betonerhärtungssystems 
für beste und gleichbleibende Betonsteinqualität, 
365 Tage im Jahr.

2020 ProCure mit Wärmetauschern 
Weiterentwicklung des ProCure Systems um 
verschiedenste nachhaltige Energiequellen 
verwenden zu können.
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1997 Aspiration des poussières

Première mise en œuvre d‘un système d‘aspiration 
des poussières avec des filtres remplaçables pour 
réduire les poussières dans la cabine de presse et 
au poste de brossage planches. 
 
2003 Circulaion de l‘air

Le puissant système de circulation d‘air ProAir 
a été développé pour répondre aux exigences 
croissantes en matière de qualité. 
 
2010 Bloc étuves complets 

Utilisation du 1er bloc étuves climatisé à grande 
capacité pour le séchage des produits en béton. 
 
2015 ProCure 
Lancement du système ProCure pour un climat 
homogène et controlé dans l‘étuve 365 jours  
par an. 
 
2020 ProCure apport de chaleur et/ou d‘humidité.

Poursuite du développement du système  
ProCure afin de pouvoir utiliser une grande  
variété de sources d‘énergies durables.



Das führende 
Komplettsystem für 
die Betonindustrie

Systemkomponenten:

01  Regalsysteme
02  ProAir Umluftsystem
03  ProCure Betonerhärtungssystem
04  Schallschutz & Entstaubung
05  Brettpuffer & Formenlager
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05
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Le leader des  
systèmes complets pour
l‘industrie du béton

Composants du système :

01 Racks supports planches
02 Système de circulation d‘air ProAir
03 �ProCure Apport de chauffage et/ou d‘humidité
04 Insonorisation & dépoussiérage
05 �Stocks tampons planches et stockages de moules



Die gesamte Anlage zur Betonerhärtung

ROTHO ist mit seinem Komplettsystem für die 
Betonsteinindustrie ein verlässlicher Partner 
für Betonsteinproduzenten und Hersteller von 
Betonsteinmaschinen. Anlagen von ROTHO 
gewährleisten einen reibungslosen Ablauf und 
beste Bedingungen für die Betonprodukte und die 
Mitarbeiter in ihrem Unternehmen.
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Le système complet pour l‘étuvage du béton. 

 Avec son système complet pour l‘industrie des 
produits en béton, ROTHO est un partenaire 
fiable autant pour les fabricants de produits en 
béton que pour les fabricants d‘usines à produits 
béton. Les systèmes de ROTHO garantissent un 
processus sans faille et les meilleures conditions 
pour les produits en béton ainsi que pour les  
‘employés de votre entreprise.



Regalsysteme

Produktvorteile
• Qualitätsdesign und Fertigung im eigenen Werk 
in Deutschland. Made in Germany

• Bewährte Regalkonstruktion mit der Erfahrung 
aus mehr als 2.500 Installationen weltweit

• Vorbereitet für Sensor- und Messtechnik
• Vom Standard-Baukasten bis zur individuellen 
Lösung, alles aus einer Hand 

• Vorbereitet für Umluftanlage und  
Betonerhärtungssystem ProCure
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Systèmes d‘étagères

Avantages du produit

•	Design de qualité et fabrication dans notre 
propre usine en Allemagne

•	Conception éprouvée des racks avec l‘expérience 
de plus de 2.500 installations dans le monde  
entier

•	Pré disposés pour les capteurs et la technologie  
de mesure de température et d‘humidité 

•	Du système standard à la solution personnalisée 

•	Pré disposé pour le système de circulation  
d‘air Pro Air et le climat ProCure



Highlights

Innenversion 
Für bestehende Gebäudestrukturen

Die Standardausführung individuell angepasst 
an die Anforderungen der Anlage. Erweiterbar 
und besonders wirtschaftlich. Optional mit 
Sicherheitsprofilen.
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Racks d‘étuvages
en intérieur d‘un bâtiment existant. 

La version standard peut être adaptée de façon 
personnalisée aux exigences du système.  
Extensible et particulièrement économique.  
En option avec des profils de sécurité pour  
l‘entrée du chariot dans les étuves.

Points forts



Highlights

Außenversion 
Freistehend, mit integrierter Außenhülle

All-in-One Lösung, inklusive Dach- & 
Wandverkleidung. Verschiedene Dachformen  
realisierbar.
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Racks d‘étuvages extérieurs 
accolés aux bâtiments de production = blocs 
étuves complets avec bâtiments au dessus et  
autour des racks étuves. 

Solution tout-en-un, comprenant le toit et les 
murs isolés 4 faces Différentes formes de toits 
peuvent être réalisées.

Points forts



Highlights

Clip-In Technik 
Schnelle, sichere und einfache Montage

Das spezielle Design verhindert die Ansammlung 
von Betonrückständen auf den Auflageprofilen.
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Technique du clip-in 
Montage rapide, sûr et simple

Le design spécial empêche l‘accumulation de 
résidus de béton sur les profils acier support 
planches.

Points forts



Highlights

Erdbebenausführung 
Besonders stabile Konstruktionen

Individuelle Sonderkonstruktionen ermöglichen 
einen sicheren Anlagenbetrieb auch in 
Erdbebengebieten.
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Version sismique 
Constructions particulièrement robustes

Des constructions spécifiques et personnalisées 
permettent la fiabilité de l‘installation, même 
dans les zones sismiques.

Points forts



Umluftsystem ProAir

Produktvorteile
• Optimale Umwälzleistung für gleichmäßige 
Temperatur- und Feuchtigkeitsverteilung

• Lange Lebensdauer durch hochwertige  
Aluminiumausführung

• Verminderung von Kondensatbildung
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Système de circulation d‘air 
ProAir
Avantages du produit

•	Puissance de circulation optimale de l‘air pour  
une répartition homogène de la température  
et de l‘humidité

•	Longue durée de vie grâce à la haute qualité  
de réalisation en aluminium

•	Réduction de la formation de condensation



Highlights

Umluftanlage 
Einheitliche Aushärtebedingungen

Durch konstante Vergleichmäßigung der 
Temperatur und Luftfeuchtigkeit im Härtebereich 
kann die Aushärtezeit und der Zementverbrauch 
reduziert und die Produktqualität gesteigert 
werden.
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Circulation de l‘air
Homogénéité de l‘étuvage. 

Le temps de séchage et la consommation  
de ciment peuvent être réduits et la qualité  
du produit augmentée par l‘homogénéité  
constante de la température et de l‘humidité 
dans la zone d‘étuvage. 

Points forts



Highlights

Trennwand 
Thermische Trennung von Nass- und Trockenseite 
durch spezielle Wandelemente. 

• Standard-Ausführung und individuelle  
Planung und Anpassung

• Auswahl von verschiedenen RAL-Tönen
• Umfangreiches Ausstattungsprogramm
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Cloison de séparation
Séparation thermique entre le côté humide  
et le côté sec grâce à des éléments de parois 
spécifiques. 

•	Exécution standard et personnalisée.  
Planification et adaptation

•	Choix de différentes teintes RAL

•	Vaste gamme d‘équipements

Points forts



Highlights

Delta-T 
Energie-Einsparsystem für ProAir

Zusätzliche Sensoren messen die 
Temperaturdifferenz zwischen den oberen und 
unteren Sensoren im Regal. Ermöglicht die 
Temperaturdifferenz auf einen bestimmten Sollwert 
zu regeln, indem die Lüfterdrehzahl über einen 
Frequenzumrichter angepasst wird. 

• Reduzierung der Stromkosten bis zu 60 %
• Verschleißreduzierung bei den Ventilatoren 
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Delta-T Système
d‘économie d‘énergie pour ProAir

Des capteurs supplémentaires mesurent la  
différence de température entre les capteurs  
supérieurs et inférieurs de étagères. Permet  
de réguler la différence de température à une 
valeur cible spécifique en ajustant la vitesse  
du ventilateur par le biais d‘un convertisseur  
de fréquence. 

•	Réduction des coûts d‘électricité jusqu‘à 60% 

•	Réduction de l‘usure des ventilateurs

Points forts



Betonerhärtungssystem  
ProCure

Produktvorteile 
Beheizung der Aushärtekammer für ganzjährig 
konstante Qualitätsergebnisse und reduzierte Aus-
härtezeiten. Optional mit aktiver Befeuchtung.  

• Gleichmäßigere Farbergebnisse
• Weniger Ausblühungen
• Reduzierter Kantenbruch
• Zementeinsparung
• Wartungsfreundlich und energieeffizient
• Inkl. Software Lösung ROTHO-Control
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Système d‘étuvage du  
béton ProCure
Avantages du produit

Pour des résultats de qualité constante tout au 
long de l‘année et des temps de séchages réduits.  
En option avec humidification 

•	Résultats de couleurs plus uniformes

•	Moins d‘efflorescences

•	Réduction de la casse 

•	Économie de ciment

•	Entretien facile et efficacité énergétique

•	Solution logicielle ROTHO Control incluse



Highlights

ProCure 
365 Tage im Jahr bestes Klima

Das ProCure Beheizungssystem sorgt für eine 
gleichmäßige Temperatur im Aushärtebereich, das 
ganze Jahr.
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ProCure
Un climat optimal 365 jours par an

Le système de chauffage ProCure assure une 
température uniforme dans la zone étuves ,  
toute l‘année.

Points forts



Highlights

Wärmetauscher 
Nachhaltige Nutzung vom Wärmequellen

Kosteneffizientes Beheizungssystem mit 
größtmöglicher Flexibilität der Wärmequelle.
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Échangeur de chaleur
Utilisation des sources de chaleur durables 

Système de chauffage rentable avec une  
flexibilité maximale de la source de chaleur.

Points forts



Highlights

Befeuchtungsstation 
Plug and Play System

Das wartungsarme Hochdrucksystem stellt eine 
besonders energiesparende und wirtschaftliche 
Befeuchtung des Aushärteklimas bereit.
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Apport d‘humidité
Système plug and play.

Le système haute pression nécessitant peu  
d‘entretien apporte une humidification  
particulièrement économique et à faible  
consommation d‘énergie. 

Points forts



Highlights

ROTHO-Control 
Software mit intuitiver Bedienoberfläche zur 
zonenweisen Steuerung des Härtungssystems. 

Inklusive PC, Zugriffsmöglichkeit übers Internet,  
Aufzeichnung historischer Daten und 
Möglichkeit zur Einstellung von individuellen 
Härteprogrammen.
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ROTHO-Control
Logiciel avec interface utilisateur intuitive pour  
la commande par zone du système d‘étuvage. 

PC inclus, possibilité d‘accès via Internet,  
enregistrement des données historiques et  
possibilité de régler des programmes  
d‘étuvages individuels par zone de couloirs 
d‘étuvage selon les produits en séchage

Points forts



Schallschutz + Entstaubung

Produktvorteile 
Erprobte Lösungen zur Verbesserung der Arbeits-
qualität. Kompakte, robuste Entstaubungsanlage 
mit auswechselbaren Filtereinheiten zur Staub-
reduzierung und effektive Schallschutzlösung 
zur Reduzierung des Lärmpegels der Betonstein-
maschinen. Einfache Integration in vorhandene 
Anlagen. 
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Insonorisation +  
dépoussiérage
Avantages du produit

Des solutions éprouvées pour améliorer la qualité  
du travail. Installations de dépoussiérage com-
pactes et robustes avec filtres interchangeables 
pour la réduction de la poussière et solutions 
d‘insonorisations efficaces pour réduire le niveau 
sonore des installations de produits béton. 

Facile à installer ultérieurement, même dans des  
installations existantes.



Highlights

Schallschutz 
Für beste Arbeitsbedingungen 
 
• Reduzierung des Lärmpegels der  
Betonsteinmaschine

• Umfangreiches Ausstattungsprogramm  
(Schieber, Tunnel, Fenster usw.) 

• Individuelle Ausführungsvarianten
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Insonorisation
Pour des conditions de travail optimales

•	Réduction du niveau sonore de l‘unité  
de production 

•	Vaste gamme d‘équipements  
(vannes, tunnels, fenêtres, etc.) 

•	Variantes personnalisées 

Points forts



Highlights

Entstaubung 
Kompakte, effiziente Staubabsaugung 
 
• Elektronsiche Reinigungsautomatik
• Robustes und langlebiges Filtersystem
• Wartungsfreundlich
• Energieeffizient
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Dépoussiérage
Aspiration compacte et efficace de la poussière

•	Système de nettoyage automatique  
électronique

•	Système de filtration robuste et durable

•	Entretien facile et efficacité énergétique

Points forts



Highlights

Steuer- & Schaltschrankräume 

 
• Mit gestelztem Boden zur Kabelverlegung
• Umfangreiches Ausstattungsprogramm
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Salles de commandes & armoires électriques
•	Avec sol en plots pour la pose de cables

•	Vaste gamme d‘équipements

Points forts



Brettpuffer & Formenlager

Produktvorteile 
Prozessintegrierte und hochstabile Lagersysteme 
für Produktionsbretter und Formen. 

• Individuelle Lösungen für den automatischen und 
manuellen Betrieb

• Ausgelegt auch für extreme Belastungen
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Tampons de planches & 
stock de moules
Avantages du produit

Systèmes de stockages intégrés au process de 
l‘installation de production et très stables pour  
les planches et les moules.

•	Solutions personnalisées pour le stockage  
automatique et fonctionnement manuel

•	Conçu également pour des charges extrêmes



1
Zurück

Highlights

Brettpuffer 
Individuelle Lösungen für den automatischen 
und manuellen Betrieb. Ausgelegt für höchste 
Belastungen.
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Highlights

Brettpuffer
Individuelle Lösungen personnalisées pour le 
fonctionnement automatique et manuel. Conçus 
pour les charges les plus élevées.

Stockage de moules
Systèmes de stockage moules intégrés au pro-
cess, très stables, pour les installations de presses 
et pour le Wetcast. 

30

Tampons de planches
Solutions personnalisées pour le fonctionnement 
automatique et manuel. Conçus pour les charges 
les plus élevées.

Points forts



Highlights

Formenlager 
Prozessintegrierte und hochstabile Lagersysteme 
für Stein- und Wetcast Formen.
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Stockage de moules
Systèmes de stockage moules intégrés au  
process, très stables, pour les installations de 
presses et pour le Wetcast.

Points forts



Highlights

Paletten 
Stapelbare Paletten für Betonplatten und  
andere Produkte 

• Für jeden Anwendungsfall optimal statisch aus-
gelegt

• Höchste Fertigungspräzision
• Stabile Ausführung für robusten Betrieb
• Langlebig durch verzinkte Oberflächen
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Palettes  
Palettes empilables pour dalles en béton
•	Statique optimale pour chaque application 

•	Précision de fabrication maximale

•	�Exécution stable pour un fonctionnement  
robuste

•	�Longue durée de vie grâce aux surfaces  
galvanisées

Points forts



ROTHO Montage
 
Unsere Montageteams sorgen für beste Abläufe wäh-
rend der Montage und Inbetriebnahme. Weltweit.
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ROTHO Montage

Nos équipes de montage assurent le meilleur  
déroulement pendant le montage et la mise en 
service. Dans le monde entier.



ROTHO Service
 
Weltweit
Unser Service begleitet Sie auf Ihrem Weg zu  
besten Bedingungen in Ihrem Betonsteinwerk.
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Service ROTHO

Dans le monde entier

Nos équipes de montage assurent le meilleur  
déroulement pendant le montage et la mise en 
service. Dans le monde entier.



Service Angebote: 

• Telefon, Email, Video-Konferenz und  
Vor-Ort Service

• Service Verträge
• Ersatzteile
• Moderniesierungen & Retro-Fits
• Technische Trainings 
• Umfangreiches Mess- und Analyseequipment & 
Service

• Optimierungsberatung

service@rotho.de (E-Mail Service) 
(+49) 02735/788-788 (Help-Line) 
(+49) 0151/14311737 (Help-Line mobile) 
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Offres de service :

•	Téléphone, e-mail, vidéoconférence et  
service sur site

•	Contrats de service

•	Pièces de rechange

•	Modernisation & Retro-Fits

•	Formations techniques Vaste équipement  
de mesure et Équipement d‘analyse & service

 

service@rotho.de (service e-mail)

(+49) 02735/788-788 (ligne d‘aide)

(+49) 0151/14311737 (Help-Line mobile)



Aushärtungsprozesse  
von Betonwaren optimieren  
und Effizienz steigern. 
Made in Germany.

 
Erfahren
Die durchschnittliche Betriebszugehörigkeit 
unserer Mitarbeiter liegt bei 25 Jahren. Diese 
Erfahrungen nutzen unsere Kunden in mehr als 
50 Ländern der Welt, um ihre Betonsteinanlagen 
schneller, sicherer und besser zu betreiben.

 
Innovativ
In der heute so schnelllebigen Zeit mit ungewisser 
Zukunft steht eine Tatsache fest: Die Menge der gene-
rierten, ausgewerteten und genutzten Daten wird 
sich nicht verringern. Im Gegenteil, die Anzahl an 
Sensoren und Algorithmen wird auch in den Beton-
steinwerken kontinuierlich steigen. 
ROTHO bietet schon heute einzigartige, intelligente 
Systeme, die Betonsteinwerke mittels digitaler Werk-
zeuge optimieren.
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Processus d‘étuvage
Optimiser l‘étuvage de  
vos produits en béton  
et augmenter l‘efficacité  
du résultat. Fabriqué en  
Allemagne.

Expérience

L’appartenance moyenne à l’entreprise de nos 
collaborateurs se situe autour de 25 ans. C’est 
cette expérience qu’utilisent nos clients dans plus 
de 50 pays du monde pour obtenir un fonctionne-
ment plus rapide, plus fiable et plus rentable de 
leurs installations de fabrication de produits en béton.



 
Traditionell
Neunkirchen im Siegerland, das ist die Heimat von 
ROTHO. Wir kennen unsere Wurzeln und sind seit 
mehr als 100 Jahren der verlässliche Partner unse-
rer Kunden – weltweit.
ROTHO Kunden können sicher sein: Ersatzteile und 
Service sind auch in Zukunft stets verfügbar.

 
Sympathisch
Gemeinsam schaffen wir beste Bedinungen. Nicht 
nur für Betonsteine. In einer zunehmend digita-
lisierten Welt sind verlässliche und vertrauens-
volle Geschäftsbeziehungen umso wichtiger. Das 
ROTHO-Geschäftsmodell ist auf den langfristigen 
und nachhaltigen Erfolg in enger Zusammenarbeit 
mit unseren Kunden ausgelegt. Wir liefern Systeme 
und Projekte, die unsere Kunden begeistern.

zurück 3737

Innovation

A l’époque actuelle, avec une vie accélérée et un 
avenir incertain, une chose est sûre, le volume de 
données générées, analysées et utilisées ne  
diminuera pas. Bien au contraire, le nombre de 
capteurs et d’algorithmes augmentera aussi conti-
nuellement dans les installations de fabrication de 
produits en béton. Aujourd’hui déjà, ROTHO pro-
pose des systèmes intelligents et uniques en son 
genre qui permettent d’optimiser les installations 
de fabrication de produits en béton au moyen 
d’outils numériques.

Tradition

La ville de Neunkirchen dans le Siegerland, c’est 
ici que ROTHO a été fondée. Nous connaissons 
nos racines et sommes depuis plus de 100 ans le 
partenaire fiable de nos clients –  dans le monde  
entier. Les clients ROTHO  peuvent être confiants :  
les pièces de rechange et le service seront  
toujours disponibles, y  compris dans le futur.
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Sympathie

Ensemble, nous créons les conditions optimales. 
Non seulement pour les produits en béton.  
Dans un monde de plus en plus digitalisé, avoir 
des relations commerciales fiables et confiantes 
est d’autant plus important. Le modèle commer-
cial ROTHO est conçu pour le succès durable 
et à long terme en étroite coopération avec nos 
clients. Nous fournissons des systèmes et des  
projets qui nous et vous passionnent.



Robert Thomas Metall- und 
Elektrowerke GmbH & Co. KG
Hellerstr. 6 | 57290 Neunkirchen

Tel: (+49) 02735/788-0
E-Mail: info@rotho.de
www.rotho.de
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